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CuraÇao, 12 Augustus. 


Drie groote mannen. 


Gladstone, Yon 
Bismarck, 
Leo 


XIII, wie spreekt niet met eerbied 
den naam uit dezer 
drie mannen, 


die de ziel zijn geweest van de 
Eu- 


ropeesche politiek der laatste tijden, 
wie ziet niet met ontzag tot hen op 
als tot mannen, wier leven 
een 
ge- 


heel 
tijdvak der geschiedenis 
om- 


sluit! 


Do 
(/rand old man is heengegaan 


strijdènsmoe, maar betreurd en 
be- 


weend door zijn volk; de ijzeren kan- 
selier overleefde zijn roem 
en stierf 


ver van het strijdperk, vanwaar zijn 
overmoed hem verwijderde; het licht 
aan den hemel schittert nog in 
on- 


verminderden 
glans. 
Is 
het niet, 


alsof God bij het verscheiden eerst 
van Gladstone en nu van Von Bis- 
marck, in den afgeleefden grijsaard 
van het Vatieaan wederom een 
be- 


wijs heeft willen geven van 
do im- 


mer jeugdige kracht Zijner stichting, 
van 
den heerlijken 
levensbloei der 


Katholieke Kerk 
? 


Gladstone, 
de ridderlijke 
maar 


daarom niet minder de felle tegen- 
stander van het .Pausdom,, heeft-niet 



- 


• <>kunnen '.verhoeden; dat in, zijn 4land. 


meer dan in 
eenig 
ander 
Protes- 


tantsch 
land aan den Roomschen 


Opperpriester eerbied en achting be- 
wezen wordt 
; Von Bismarck, do ge- 


harnaste 
vijand van den Paus, die 


kracht boven recht stellend en daar- 
door het Godsbestier in de leiding 
der zaken voor een wijle vergetend 
het overmoedige woord sprak 
: 
Wir 


gehen nicht nach Canossa, heeft niet 


eens 
maar meermalen den gcstna" 


den weg naar Canossa moeten afleg* 
gen en lijdelijk moeten aanzien, hoe 
in liet machtige Duitschland de Ka- 
tholieke 
Kerk, door hem ten ónder- 


gang gedoemd, zegevierend uit den 
strijd te voorschijn trad. 


Wat is er geworden van de 
¡«lea- 


len, die deze beiden zochten te ver- 
wezenlijken 
? 
Zoowel Gladstone als 


Von Bismarck hebben gemeend 
te kunnen uitsluiten van het politieke 
leven 
; beiden hebben ondervonden, 


dat juistRome alles bezielt en regelt. 


De 
Oxfordsche beweging bracht 


Engelands beste zonen tot de aloude 
Moederkerk en was oorzaak, dat in 
(1h 
naaste toekomst 
een strooming 


tot nlgeheele hereeniging ontstond 
; 


mannen, die met Gladstone den roem 
van 
Engeland uitmaken, het 
emi- 


nente 
drietal 
Manniug, 
Newman, 


Wiseman, 
openden 
hunne 
oogen 


voor de schoonheid 
der 
Roomsche 


Kerk en daarmede voor het licht der 
waarheid 
en deden, begeesterd en 


bemoedigd door hun voorbeeld, een 
geheele schare 
hun 
voetspoor vol- 


gen ; het kalme woord van het Ka- 
tholieke 
episcopaat 
in 
Engeland, 


maar 
vooral 
het 
vredelievend 
en 


vastberaden schrijven van Leo XIII 
aan het Engelsche volle,.deed de op- 
hitsende taal van nopopery verstom-' 
jmenterwijlbij denopkomeftden luia- 
ter der Katholieke Kerte?- óneenig- 
heid en 
gebrek aan samènwerkiug 


de Engolsche Staatskerk verdeelt en 
ten ondergang brengt. 


Dit alles heeft Gladstone, de vuri- 


ge 
aanhanger 
van het Engelsche 


schisma, aanschouwd en hij was on- 
machtig om den stroom te keeren, 
wiens kracht de fundamenten zijner 
Kerk 
svankelen deed. 
En toen 
L<-o 


Xin liet werk van Hendrik VIII op-u 
nieéw in het aanschijn 
der geheelej- 


weield 
plechtig 
veroordeelde 
en 
'| 


schandvlekte bij de heiligverklaring 
vam'Engelands 
grooten 
kanselier 


Tbomíis Morus, moest hij, die door 



den post, 
welken 
hij 
bekleedde, 


alsmlo bestendiger kon 
worden be-¡¡ 


schouwt! van het onrecht aan Tho- ¡ 
map .Morus gepleegd, vernemen, hoe 
gera?ól Engeland juichte, wijl de 011- 
rechtvaardigheid werd gevonnist en 
de Rechtvaardigheid níet onsterfelij- 
ke eer werd gekroond. 
Toch wenk- 


te He lloomsche Opperpriester 
den 


tegenstander bij de poorten des grafs 
nog toe om het woord der waarheid 
te vjernuinen bij het ruisehen der ge- 
bedfn, op zijn bevel in kathedralen 
en 4kerken 
opgezonden 
ten 
hemel 


door de Katholieken 
van Engeland 


voor het behoud van den graad oUI 



mak. Maar ook toen Engeland treur- 



de 6ver het verlies van zijn groot- 
stad staatsman, was 
het hart 
van 


Leo XIII bedroefd, omdat 
een man 


met pen eerlijk 
gemoed, die 
met 


opeh vizier streed voor zijne begin- 
selen, was heengegaan uit onze 
ka- 


rakterlooze eeuw. 


* >• i 
i Nog was de treurmare van Glad- 
stope's afsterven niet verstomd, toen 
Vorst Yon 
Bismarck 
bezweek 
op 


dew .39sten.Jali van dit jaar. 
rw&a* stilzwijgend voórtiij~'dë 
-oorlogen, die Pruisen onder den ijze- 
ren druk van Von Bismarck 
voerde 


met Oostenrijk, 
Denemarken 
en 
Frankrijk om een oogenblik den on- 
gelijken strijd gaande te slaan, dien 
Von Bismarck aanbond met de Kerk 
van Rome 
: wij spreken van den Kul- 


turkampf. 


Duitschland, waarvan de Koning j¡ 


y van Pruisen in het hart van het vij- 
tlandelijk land te Sédan Keizer gepm- 
:j clameerd werd, was vreugdedronken 


van de overwinningen, die het op 


: een machtigen vijand behaald 
had. 
¡Toen meende Von Bismarck nllon te 



kunnen weerstaan, immers hij liein 


¡, gold kracht voor recht. 
l)o tijd was 



gekomen om wetten 
vast te stellen 



voor het nieuwe Duitsche Rijk 
: Ven 



Hismarck's 
wil 
was wet. 
w i.• 
zou 


dien wil durven tarten 
! 
(¡••en Sta-if 
iij den 
Stunt, klonk 
het 
wm.n! 
t ¡i 
j\ on Bismarck wees op 
1. 
Katholie- 
'ke Kerk. dio als 
van 
h"<« «geren 
oor- 


sprong en met een hooier doel voor 
oogen/.ich verhief hoven staatswet- 
¡ten en keizerlijke besluiten, waar !>:v 
jre vrije werking 
werd belemmerd, 


¡ofschoon Zij het niet beneden 
zich 
¡achtte mede te werken tot opvolging 
jdier wetten, wanneer daarmede haar 
j verheven 
doel werd 
bereikt 
en d*» 


; heiliging der maatschappij werd be- 
vorderd. 


Het Vaticaansch Concilie 
\va« te 


Rome vergaderd 
en 
verklaarde de 


leer van 
's Pausen 
onfeilbaarheid, 


die de leer der geheelc Katholieke 
Kerk van alle tijden was, tot dogma ; 
dat was, zoo meende men dwaselijk; 
door een vreemde 
macht een 
wel; 


stellen aan burgers boven 
de wetten 


van hun eigen Staat: de.Paus van 
den 
der onfeilbaar- 


"KëTcf uüT~ TëgëiïÖvêr 


' den 


' Cesaro-Pa- 


pist, tegenover den Paus der Evan- 
gelische Staatskerk in Duitschland. 


De 
Oud-Katholieken 
scheidden 


zich af, de Meiwetten volgden, 
en 


dat alles 
onder de hooge bescher- 


ming van den grondlegger der Duit- 
sche eenheid, Vorst Von Bismarck. 


iy?"i_en ISW, Von Bismarck verhe- 


li ven, Von Bismarck vernederd. 


FEUILLETON. 


Un aventura na India Británica. 


Na 
un 
di 
es 
pueblunan 
banda 
di j 


Bombay 
tabata 
biba 
un 
cortador di | 


jerba koe 
jama Hassan. i k<>e toer día ! 


tabata 
bai coe su hendenan 
den mondi | 


pa corta jerba pa 
é bendé coe bialie- 
¡ 


ronan pa nan bestia. 


Un 
cierto 
dia tabatin 
un demando! 


extraordinario di jerba, pa motiboe koe' 
su 
siguiente , dia nan 
tabata spera 
un j 


gran número di biahero. 


Hassan 
a resolvé 
di keda traha al- 


gún ora é sol, afin koe pa es gran ben- 
de di jerba koe tin, lo é por haci algo. 


Coe es obheto ai el a 
bai algún ora 


promé 
koe 
solo a 
drenta acompanja 


solamente 
coe 
su jioe, 
un mucha 
di 


diez-dos anja. 


Nan no 
a jega muclioe 
leuw ainda, 


koe di ripíente 
un tiger grandi a salí ri- 


ba nan, cohé e mucha i corré bai coe né. 


Es pober tata tabata foi djé mes di 


horror i span toe, el a corré asina 
du- 


roe koe é tabata por na su pueblo trobé 
i 
el a con ta es desgracia koe a pasé. 
Como tabata laat caba pa haci aín- 


da algún esfuerza pa salba es mucha, 
nan 
a 
resolvé di spera té mainta pa 


busca es tiger. 
Un homber. experto a 


ófrecé ¡ pa 
e gia es troepa koe ta bai 


busca es animal. 
. 
. 


" 


. 
Y j 


Afortunadamente den es biaheronan 


koe a 
jega. su mañecé, 
tabatin algún 


óñcial¡ingles, koe vhustamente a salt di 
jaagmentoe; di, tiger, <le la manera koe 
nan 


* tabatin i toer, loké, ta necesario..! 



ademas 
dos elefante 
adecuado. 
Ora 


| koe 
a conta 
nan loké a pasa coe jioe 
|di 
es desgraciado cortador di 
jerba, 


nan 
a ofrecé mes ora pa companja e 


¡hendenan pa 
bai busca es animal san- 


i griente. 


i 
Es hendenan tabata 
bai adilanti ar- 


! má. coe piki 
i 
es oficialnan tabata bai 


j nan 
tras riba nan elefante. 
Ora 
nan 


I a 
jega na es 'ugar, koe es liger a cohé 


les mucha, 
nan 
a partí 
na 
dos-dos 
i 


' kap 
mondi. 
mientra 
koe 
otro tabata 


| grita i toca riba un tamboer. 


Entre tánto es" oticialuan ingles taba- 




ta waak na toer camina. 


Alatin 
nan 
a 
jega na 
un 
luga, koe 


nan tabata keré 
koe 
cueba di es tiger 


lo no' por ta muchoe leuw. 
Tabatin 


hopi wesoe plamá na suela i aire tabata 
jen di un olor repugnante. 


Es elefantenan tabata 
doena di 
co- 


nocé 
pa medio di nan manera, koe nan 


tabata 
temé peligro. 
Nan 
a bira in- 


kicto, 
nan tabata tembla 
i grita, i toer 


es cosnan ai 
di e elefante ta prueba 


semper koe nan tin 
miedoe of nan no 


ta contentoe. 


Pa grándi spantoe, tantoe di 
es ofi- 


cialnan 
como 
di es otro hendenan 
a 


sali di ripíente un cuater.tiger chikítoe. 


Es hendenan koe tabata kap paloe, a 


corré bai 
i reuni cerca otro pa 
un de- 


fendé otro.. 
: 


•Es 
salimentoe inesperada 
ái di 
es 


tigernan -tabata 
pa es oficialnan como 


berdadero 
jaagdó un motiboe di- gran 


legria, 
pa es bon presa koe 
nan lo haci. 


aunké nan 
no por suprimí-un ciertoe 


íentimentoe di !miedoe. ;V, Nan a 
com- 


prendé; koe nan ; lo tin dí . sostené 
un 


lucha 
sangriente, 
pasobraordinaria- 


' ; 
: 
■ -:vs 



mente tiger ta resistí obstinadamente 


j¡principalmente esnan koe ta muger i si 


<\ nan jioe ta den peligro. 


!j 
Es tigernan grandi tabata para na en- 



trada di nan cueba, visiblemente 
den 


:¡un estado indeciso, mientra es nan chi- 
Ikitoe tabata hunga i boeia rotuló di 
es 


'grandinan sin 
sospecha algo sikiera d¡ 


¡es peligro koe 
ta menaza nan. 
Mientra 


! koe esnan 
grandi 
tabata para ai, den 


¡ un posicion provocativa, sacudiendo nan 


I raboe, bai-bini i mirando es intrusonan 
'coe 
un bista 
briljante 
ma 
maliciosa, 


; koe tabata risca di bin kihra nan tran- 


H kilidad, 
nan tabata presenta un cuadro 



berdaderamente impresionabel. 


Es oficialnan 
a 
habri 
combate, ha 


:íriendo un 
bon descarga, hcridando 
(¡os 


¡di es tigernan chikitoe. 
j 
Es tiger mama koe 
no a haia ningún 


¡ herida a /.ak riba su jioe i tabata lembé 
sanger koe tabata corré tor di su he- 
rida. 
Entre 
tanto 
tabata pareé, koe 


el loebida henteramente peligro koe ta- 
bata menaza é 
mes, i el 
a sal i íor 
di 


es estado, ai, té ora koe 
es otkialnan 


a haci 
un segunda descarga koe a 
he- 


ridé mortalmente. 



Awor noema hende por a mira 
na- 


turaleza brutoe di 
un tiger i instinto 


maternal pa salbacion di nan jioe. 
Coe 


un grito spantoso el 
a .boela riba 
es 


elefante 
koe tabata 
mas acerca, el 
a 


cohele 
na 
su nahisji i el a haci 
dife- 


rente esfuerzo pa alcanza su 
" 


Es elefante tabatin 
basta habilidad 


di por a stroba esfuerzo obstinado di es 
tiger pá alcanzo un lugar mas haltóe di 
¿u curpa.; 
.. 
■ 


: 
Es elefante a pasa masjar trabao pa 


cohé 
su'nanisji i ora el .a cohéle, 


el a hizélc na haltoe i coe forza el a da* 
é na suela. 


Tabata 
un espectáculo importante pa 


es oficialnan, koe tabata riba lomba dt 
es elefante 
i es giador 
mester a siguri 


j: su 
curpu 
bou 
pa 
es elefante no a tiré 


: 11a suela, 
lis oticialnan no por a liaci 


I uso di 
nan 
skopet, 
sin corré risco di 


jmata 
es elefante també. 


! 
Ks 
oticialnan 
koe 
tabata 
sin tu riba 


hes 
otro elefante tampoco 
no por a doe- 


l|na 
nan ningún auxilio, pasobra tabata 


j¡ masjar peligroso, como es elefante koe 
¡i tabata britiga 
coe 
es tiger, no tabata 


I, para ni un momentoe na un lugar ketoe. 
Duranti 
bringamentne.es tiger hotn- 


¡! ber 
a drai i asina liger 
koe 
su herida- 
¡nan a permitir, el a hui. 
Despucs koe 


nan 
a 
persigié 
un 
poco, 
nan 
a 
hajé 


¡den 
un cueba inaccesible. 
Ora nan 
a 


sakéle aifor el 
a 
doena 
un salto 
vio- 


lente i el 
a caí riba un di es hendenan. 


Afortunadamente el a taha es tiger coe 
su escudo, i aunké 
koe 
peso di es ani- 


mal 
a haci é cai 
unbez na suela, 
toch 


el a liaja algún rasco, 
F 
homber 
koe 


tabata para un banda 
di djé— manera 


nos 
a bisa caba. koe a prepara nan pa 


defensa 
— a dal un piki den es tiger su 


curpa i el 
a largé pegá aden i despues 


el a corre bai. 
• 


Despues koe 
e tiger a kibra ès piki 


coe .di mas grandi facilidad,'el a corré 
su tras. 


• Es giador koe no tabata rauchoe 
a- 


leuw, 
a 
grita es un koe tabata hui pa 


é kita 
banda robez i el a sigi 
es 
con- 


seho. 
Es giador iun otro homber mas 


koe tabata acerca, a manda e tiger un 
tanza koe asina fiheza koe 
es animal 
ai 


cai casi morto na suela. 


Qui man(je da 
Pape, s"en meurt, 


men vergete dit woord niet. 


Von Bismarck heeft de .hand uit- 


gestoken naar.den Plaatsbekleeder 
van Christus op aarde en hij is neer- 
getuimeld 
van 
do hoogste hoogte, 


waarop 
hij zich 
bevond, 
een tijd 


lang was 
hij in ongenade bij 
den 


meester, dien hij had groot gemaakt, 
en nooit heeft hij de algeheele vriend- 
schap kunnen 
herwinnen«van 
den 


Duitscheii Keizer, in welke hij zich 
vroeger had verheugd. 


Wisselend spel der volksgunst 
! De 


bewondering 
van 
weleer verdween- 


en maakte plaats voor koude onver- 



t 
schilligheid en' veranderde bij velen 
in haat, omdat de man van ijzer en j 
«taal niet 
altijd de man 
van liet 



recht was geweest. 
ji 


\\rir tjeheii nicht 
«ach 
Canos.ui ; i 
wie 
had 
vermoed, dat 
toen 
Von 
■ 


Bismarck dit woord sprak, diezelfde ,| 
Von Bismarck eenmaal koningseer j 
geven zou aan den Koomsohen Pausi 
en hem in een ollicieel schrijven be- 
titelen /."li met Sire ! 


En nu Leo XIIII 
Wat zullen wij 


bier nog bijvoegen, 
1111 wij reeds den 


regeerenden Paus plaatsten tegeno- j 
ver 
zijne 
grootste 
tegenstanders 
! 


Gladstoue en Von Bismarck. 


De beroemde regeeringsdaden van j 


Leo XIII 
zijn 
in 
alle beschaafde | 


kringen bekend, en onder de tallooze 
; 


uitingen van 's Pausen 
onbegrijpe- ij 


lijke en 
veelzijdige werkzaamheid 
¡¡ 


bewaart de wereld in het bijzonder 



de herinneringen van de encyclieken 
' 


over Het socialisme en De sekte tier j 
vrijmelselurcu ; over Het christelijk l 
liuireli/k en De irijsbeyenrte run 
den 


Jl. Thomas : over liet christelijk 
hc- 


stuur <ler sinten en Overliet lot tier \ 
werklieden. 
Gestadig trokken 
groo-i 


tt; feiten 
onze 
geboeide 
aandacht 



naar het Pauselijk Home 
: door lang* 



durige en moeilijke onderhandelii:- , 
gen 
met Von Bismarck 
werden in ¡ 


het Duitsche Keizerrijk de grondsla-1 
gen gelegd van den godsdienstvrede ; 
als scheidsrechter in het Carolinen- 



geschil 
handhaafde 
Leo XIII 
de 


rechtvaardigheiden 
den 
vrede tus- 



schen Spanje en Duitschland ; met 
Kardinaal Lavigerie aan zijne zijde 
stond hij op in al zijne kracht 
om 


het slavenjuk te'verbrijzelen in ~A- 
frika en Christus* zegeningen te doen 
uitgaan over de kinderen 
der woes- 


tijn 
: op liet 
majestueuse jubelfeest 


van :>l December 
1 SST 
brachten alle 


vorsten en volkeren der aarde hunne 
schatting 
van 
e< r'iied 
aan. 
Nog 


effc'ijker hulde wellicht zijn de bt- 


devaarten van werklieden, en hunne 
dichte scharen op het giat' van Sint- 
Petrus een teeken des tijds. 


Een Licht 
tuin den llemel wordt 


de regeerende Paus genoemd. 
Zijne 


groóte deugden en liooge 
geestesga- 


ven doen hem schitteren in den hel. 


dersten glans. Toch komt de wereld* 
omvattende, roemrijke invloed des 
Opperpriesters niet het meest voort 
uit zijne persoonlijke hoedanigheden) 
maar uit zijne wettige en verhevene 
zending, hij is de wachter bij het hei- 
ligdom 
der overgeleverde 
geloofs- 


waarheden en de onveranderlijke leer- 
aar van onsterfelijke beginselen. Zoo 
stralen ook de. encyclieken van',: Leo 
XIII hèt zuivere licht uit def,"alou- 
de, Katholieke wijsheid. Ziju groot- 
ste steikte is de Gekruiste, ditj;hem 
met Petrus' gezag bekjeedde et} hem 
schonk het woord 
van waarheid en 


eenheid te spreken in do algeñleene 
verwarring en over den chaos'.v;ru 
pessimisme en twijfelzucht, r»? 


Toer 
es otro henderían 
a corré bini 


liger pa 
lian caba 
di matóle, manan 


mester a desistí di nan intención, 
paso- 


lira 
ora 
nan 
a jega, 
es tiger a bolbé 


lamanta para i preparé 
pa bolbó 
coe- 


minza combatí di nobo. 


Awor 
es gefe 
a resolvé 
pa é mes 


ataca es tiger. 
Coe es oblieto ai el 
a 


keda 
para ketoe, té ora koe 
e tiger ta- 


bata cerca di alcanzó 
; es ora ai el 
a 


boela 
un banda 
i mientra 
koe es ani- 


mal tabata pasóle voorbij, el 
a pusja 


su cuchioe den 
su 
garganta. 


Es herida 
aki 
tabata 
mortal, 
paso- 


bra es tiger 
a cai mes ora sin bida. 


Nan a 
niara su pianan 
i nan a pasa 


un paloe diki aden, dos di 
nan a car- 


góle i 
nan 
a bolbé camina 
es otro nan 


tabata. 


Esfuerzo di es tiger 
muger pa 
al- 


canza 
cabez 
di es elefante 
a keda 
en- 


teramente frustra pa motiboe di resis- 
tencia koe el 
a baja. 
Es animal a bai 


na es otro banda di es elefante i el 
a logra subí riba su lomba. 


Un di 
es oficialnan, luitenant Mild- 


may, tabatin apena 
tempoe suficiente 


pa moenstra su spantoe i cohé su sko- 
pet, pasobra 
es animal a 
boela riba 


djé, cohé su skopet coe su djente i ran- 
ké; 
coe asina 
forza, koe 
es oficial a 


perdé ekilibrio i como é tabatin es sko- 
pet duroe den su mán, nan 
toer dos a 


cai for di es elefante. Cohé coe su djente 
i corré bai coe né, tabata trabao di un 
momentoe pa es tiger. 


Es otro: oficialnan, 
mirando loké a 
pasa, a bira casi lam. 
Un di 
nan sir. 


embargo, 
a haja pronto 
su 
presencia 


di espíritu 
i a resolvé di liaci toer su 


esfueizo 
pa salba 
su 
companjero. 
E 


tabata un bon tirador, 
si, é tabata 
co- 


nocí pa di mihor tirador den nan toer. 
El a manda toer su otro companjeronan 
di droemi ketoe" i é també a cai droe- 
mi ketoe 
sperando un bon ocasión pa 


é tira. 


Afortunadamente es tiger a keda pa- 


ra 
ora el 
a jrga cerca su jioe, ¡ ora el 


a mira pa ó huí dienta mondi, 
el a o- 


frecé un bon puntería pa es oficial. 
Un 


tiroe a zona i el a cohé e tiger tras di 
su orea, koe 
el a cai unbez i coeminza 


bolter bai-bini den ansia di morto, aun- 
ké 
coe 
es oficial 
duroe tené den 
su 


boca. 


Es otro oficialnan a balia awor liger 


for di 
es elefante i nan 
a corré bai 


na 
es lugar i coe 
legria nan a tendé 


boz di nan amigoe koe tabata bisa han 
: 


"Mi no falta nada, los mí asina liger 


koe 
boso por." 


Nan a los 
é, í ora es oficial tabata 


salbá, 
el 
a comprendé asina bon- den 


ki estado é tabata, koe 
es sintimentoe 


ai a hací ó cai for di su conocementoe. 


Despues koe nan a lamantéle, nan a 


ripara 
koe djente di es tiger no a ha- 


dóle nada i koe 
solamente 
e bestia a 


tené na su panja, 
; 
. 


Desgraciadamente nan 
no a haja na- 


da dies mucha jioe dies cortador di 
jerba. 
Sigur toer es tigernan loa skeer 


é i comé caba algún ora p'adilanti/ 


: 


' 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Officiëele berichten. 


Bij 
(jt ouvernements-hescliiklsing, 


cid. 'j dezer maand, N" 4ïü, is lyjyaald, 
•lat wegens de feesten bij gelegen- 
heid van de meerderjarigheid' van- 
en de 
aanvaarding 
der 
regeering 


door 11. M. de Koningin, 
de Gou- 


vernements-bureau van af Maandag, 
'i'J 
Augustus 
a. 
s. des tniddugs 
tot 


Donderdag, 
1 September d. a. v. des 


ochtends 
S uur gesloten zullen zijn- 


Kerkelijke berichten. 



Men schrijft ons onder dagteekc- 


ning van gisteren 
: 



Donderdag jl. had.in lint Colegio San- 


to Tomás de altijd aantrekkelijke plet li- 
tigheid 
plaats 
der jaarlijksch<¿ Eer-tei 


11. Communie. 
Een twaalftal leérlin- 



gen zaten voor de 
eerste maal 
ter 
11. 



Tafel aan. 
Niet alleen 
de nette versie- 


ring der kapel, die 
in 
¡ 



feestdos prijkte, niet alleen 
Het opwek- j 



kend woord van den Zeer Eerw. Rei tor. | 



verhoogde de plechtigheid, maar ook dei 
tegenwoordigheid 
der 
twee 
hoogste 


waardigheidsbekleders op kerkelijk 
en 



burgerlijk 
gebied, 
gaf aan 
Commmi- 



canten en overige leerlingen 
te kennen 


j dat de plechtigheid geene alledaagsthe 
.was. Z. ü. 11. Mgr. J. J. A. Van Baaks, 
¡Vicaiius 
Apostolicus 
van 
Curasao, 


i drceg het 11. Misoffer op, waaronder de 


¡ uitverkoren leerlingen communictèrdeir 
jen. waarbij 
Gestrenge 


¡ Heer Gouverneur der Kolonie, Mr. C. 
¡A. 11. Barok, blijk gaf 
van welwillende 


i belangstelling door zijne zeer gewaar- 


| deerde tegenwoordigheid 
tegelijk 
met 



de familieleden en enkele voogden 
der 


: kinderen. 


¡I 
N'a de 11. Mis werd 
door Z. 
I). 
11., 


¡| altijd bereid om met de 
meeste welwil- 



lendheid, zijne belangstelling te toonen 
in alles wat het Colegio Santo Tomás 
betreft, 
het 11. Vormsel toegediend aan 


enkele 
leerlingen, die 
zooeven 
hunne 


Eerste 
11. Communie gedaan 
hadden. 


Moge het gevierde feest met de aan 


genaamste herinneringen ook blijvende 
vruchten achterlaten ! 
' 


Havennieuws. 


Nog bevond 
zich 
hier liet 
Ita* 


liaansche-oorlogsschip 
Umbría, dat 


verleden week Donderdag hier bin- 
nenviel, toen Zaterdag een tweede 
Italiaansch oorlogsschip «Ie Oiovan 


• 


mi IJuusan onze haven 
binnenstoom- 


«le. 
Bij het binnenvallen 
werd aan 


boord 
van «Ie Giovanni Banaan het 


Wilhelm nu tan Xassauireu gespeeld | 
en met- het gebruikelijk aantal scho- 
ten de haven gesalueerd. 
Deze oor- 


logsbodem, komende vanCaitagena 
keerde daarheen Dinsdagmorgen te- j 
rug 
; een klein defect aan «le machi- 
1 


ne was oor/aak, de Giovanni Han 
j 


aan niet reeds 
Maandag in den lia- 



middag vertrok, zooals eert.t was l>c-j 
paald. 


Uok de Umbría verliet Woensdag 


de haven met bestemming naar Car- 
tagena. 
Maandagavond 
bood 
de 


Hoogedel 
Gestrenge Heer Gouver- 


neur aan den état-major van de Um- 
bría een diner aan. 


Het eskader, 
waartoe dezo twee 


schepen behooren, is nu voor Carta- 
gena teruggekeerd, daar de twintig 
dagen uitstel, die voor de zaak 
Cer- 


klti aan het bestuur van Colombia 
waren toegestaan, verstreken zijn. 


*»* 


Nog is men er niet in geslaagd de 


Essex, die in.de baai Santa María 
onder San Willebrordo op het strand 
liep, af te brengen 
; zelfs moet het 



schip vaster in het zand zijn geraakt. 
Toch wordt de hoop nog niet opge- 




geven het schip vlot te krijgen. 


* 


* 


De Maracaibo van de lied D Line 


zal hier niet ineer komen. 
Naar be- 



richt wordt, moet dit stoomschip door 
de autoriteiten in Amerika zijn af- 
gekeurd als niet meer in staat om 
zee te bouwen 
en in verband hier- 



inede is reeds de Curayaosche beman- 



ning van de 
Maracaibo uit New-, 


York hier aangekomen. 


Men zegt ook, dat de Caracas van 


dezelfde maatschappij, tijdelijk als 
hulpkruiser •„ afgestaan aan 
de Yer- 


eenigde Staten 
van Noonl-Ameri'ca, 


spoedig wederom dienst zal doen tus-, 
schen NeW-York en ons eiland. 


Posterij. 


Lijst van onafgehaalde en onbestel- 


baar bevonden brieven: 


Nicola Ackmeijer, J. van Beelen, 


M. & J. Cardoze, M. de Castro, C. B. 
Debiet (2) Isaak Jutting, Jan Koon- 
man, Mr. Eduard l. van Lier, 
S. E. 


L. 
Maduro 
& Sons, Maduro Jr. 
& 


C"., Abraham I. Neuwan, Purser of 
the 
Maracaibo Steamer, Catharina 


L. Ponson, L. 
B. Smitli, Rafael San- 


son, Johan «Ie Veer. 


Leger. 


Het Vaderland meldt 
: 
Do kapt. 


P. A. H. F. Tergau, gedetacheerd bij 
het W. 
- I. leger, keert tegen Decem- 


ber uit Curagao terug. 


* 


Hr. 
Ms. Friesland, 
die verleden 


week 
Woensdag 
naar 
Martinique 


was 
uitgevaren, keerde 
Maandag- 


morgen omstreeks half acht in de 
haven terug. 
Na aankomst van 
de 
Prins Willem IV van den K. IV. I. 
M., die de noodige levensbehoeften 
voor de Friesland meebrengt, keert 
deze oorlogsbodem volgens order per 
telegraaf 
ontvangen naar Holland 


terug om aan de vlootrevue in Sep- 
tember deel te nemen. 
Hedenmid- 


dag half vijf geeft de 
état-major 


van 
de Friesland tot afscheid een 


afternoon-tea. 


De Kroningsfeesten. 


Onder 
den 
naam 
Guillermina 


heeft zich uit de personen, afkom- 
stig van Curasao, Bonaire en Aruba, 
die te Pto. Cabello verblijf houden, 
een commissie gevormd om daar met 
allen 
luister den dag der inhuldi- 
ging van H. M. Koningin Wilhelmi- 
na te vieren. 
De volgende week zal 


het program der feestviering worden 
openbaargemaakt. 
"De President 
van 
Venezuela heeft zijn ingeno* 
menheid met dit plan betuigd en toe- 
stemming tot openbare feestviering 
gegeven 
V- 


Tot herdenking van den grooten 


dag doet ook de Heer Arnold Salas 
hier ter btede op het.Plein van Pieter- 
maaieen sierlijke muziektent 
op- 


richten, waarin door dilettanten mu< 
ziekuitvoeringen 
zullen 
gegeven 


worden. 


Een 
broodfabriek. 


Naar wij uit vertrouwbare bron 


vernemen, bestaat hier het plan bin- 
nenkurt een broodfabriek, door stoom 
gedreven, te doon verrijzen. Reeds 
!izouden de machinerieën voor die ra- 
Jbriek heuoodigd besteld zijn en spoe- 
dig hier kunnen 
verwacht worden. 


Een loezending. 



Ontvangen een present-exemplaar 
¡van: 
Theoretisch* s¡traakkunnt der 



l\'pini)H'ii tsclw- 
Tiltil 
thior Auto in e 


I l'ijf.tirx. 
Hcrstc iliu!:. 
( Se hut:t bij 


\J. I'. i'J. Neiiiutm 
. 
Curapio MI'S. 


IDe pokziekte. 


Uns bericht der vorige week om- 


trent het 
bekende 
gt val te 


Kosu 
wus in zooverre onjuist, dat 


de hut 
van 
den 
lijder 
nog 
niet 


is verbrand. 
Verleden 
week Vrij 


dag is 
de 
plaats 
ontsmet, 
waar- 


na de personen, 
die daar woonden, 


van nieuwe kleederen 
werden voor- 


zien. 
Te rekenen van dien dag moe- 


ten de aangetaste en de persoon, dio 
bij de 
verzorging in onmiddellijke 


aanraking met hem kwam, nog acht* 
tien dagen in de reeds ontsmette wo- 
ning blijven 
en daarna zal de hut 


verbrand worden. 
Al 
dien tijd is 



nog een politio-wacht 
bij die 
wo- 
jning gestatiunneerd. 
Oorlogsberichten. 


Wat men den .Spanjaarden verwij- 


iten 
moge, cene ridderlijkheid, die 
¡eerbied inboezemt, kan men hun niet 


| ontzeggen. 
Zij hebben 
in den oor- 
log aan de Kuropeesche Staten, dio 
zich 
op hunne 
~beschaving'* tegen- 
over 
het 
"achterlijke" Spanje 
be- 
roemen 
en zich in Dreyfuszaken, in 
Uankschandulen, in Lützow-proces- 
ses «n Jamesou-strooptochten verla- 
gen, eene 
les gegeven, niet in woor- 


den.maar in voorbeeld. Spanje preekt 
met 
de .daad 
eene' heldhaftigheid* 


doods verachting en 
welke de koude politici van heden on- 
verstandig en nutteloos noemen maar 
welke diezelldu politici bewonderen 
in een Leónidas, zooals de geschiede- 
nis de huidige worsteling 
van het 
uitgeput Spanje tegen den overmach- 
tigen vijand zal bewonderen als den 
strijd van den edelpage tegen den 
breedgeschonkten 
roo ver. 


Daar heeft zich voor de kust van 
Cuba een tooneel voorgedaan, 
— een 
dat bekend is geworden tegen mis- 
schien honderd, die men nooit zal 
vernemen 
— hetwelk 
in elke 
man- 


nenborst 
een 
gevoel van eerbied en 


bewondering opwekt. 


Sampson's 
schepen waren bezig 
A- 


guadores 
te beschieten, toen men Cer- 


vera's schepen 
een voor een uit de baat 


van Santiago zagkomen, langs het wrak 
van de Merrimac. Aanstonds stoomde de 
Amerikaansche vloot terug; zij liet Cer- 
vera's schepen een eind weegs doorstoo- 
men, om buiten schot van de kustbattë- 
rijen te blijven. De Spanjaarden spoed- 
den zich westwaarts. Cervera's admiraal- 
schip 
voorop, dra achtervolgd door de 


Amerikaansche vloot. 
De Indiana, 
de 


Broollyn 
en de Texas vielen 
de Spaan- 


se tic torpedojagers aan, die het laatst 
uit 
de 
baai 
gekomen 
waren. 
Deze 


trachtten 
de Indiana 
te 
torpedeeren, 


maar dit 
gelukte 
niet. Toen werden 
/ij 
op het 
strand gezet, waar ze in de 


lucht sprongen, nadat men te vergeefs 
getracht had, 
de baai weer binnen 
te 


gaan. 


Toen de Spaansche schepen, vervolgd 



door de 
Amerikaansche, 
voorbij 
het 


fort Morro kwamen, schoot het fort op 
de Amerikaansche schepen. De 
vaart 


gen woelden echter 
zoo dooreen, dat 



vele kogels de Spaansche schepen raak- 
% 


ten 
en 
daar ; groote 
verwoesting aan-1 


richtten.-. 
. 
•. 
- 
. -.'v;/.'.! 


Na een geweldige kanonnade van drie i 


kwartier blëken 
verscheiden kanonnen 


op de Spaansche schepen ontzet te zijn.% 
De Spanjaarden 
. schoten .veel slech-i 


ter dan de Amerikanen,; zëlfs'op;bet#! 
admiraalschip, terwijl het Amerikaan- J 
sche geschut ; uitstekend bediend 
ï 


•' 
* 
A* "'•• J 
' 
"'*• '■ ' 
' 
! 
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- 
amigoe di cura cao 


telkens 
barstten 


' 
de 
Amerikaansche 


granaten boven 
de Spaansche oorlog- 


schepen. De 
dekken van 
'de kruisers 


werden ook herhaaldelijk in brand ge- 
schoten, maar de bemanning slaagde er 
in de vlammen te blusschen. 
Te kwart 


voor elven 
heesch de 
Vizcaya de witte 


vlag; de OqutnJo, 
die in brand stond, 


werd op het strand gezet. De Anieri- 
kaansche oorlogsschepen staakten thans 
hun 
vuur, behalve de Afassachusetts, de 


Ortgon 
en de Brooktyn, 
die met hun 


drieën de Cristóbal Colon aanvielen; ten 
slotte 
werd 
ook 
dit schip nuar het 


strand gericht, 
en heesch het de witte 


vlag. 


Eerst r liad 
de 
Spaansche 
admiraal 


bijnajdrie kilometer 
ver een 
wedloop 


met 
de 
Brooklyn 
volgehouden, 
maar 


toen ook de Ortgon naderde, gaf Cer- 
vera 
zich over. De Amerikanen redden 


:,nu de overgeblevenen Spanjaarden, die 
zich .verdrongen 
op 
dat gedeelte van 


het dek, dat door de vlammen gespaard 
was. Cervera deed tegenover den over- 
machtigen vijand 
wonderen 
van 
dap- 


perheid om 
zijn 
schepen 
te redden. 


Hij 
streed nog, toen zijii eigen 
schip 


reeds in brand 
stond. Twee uren lang 


vervolgde 
Sampson 
de wijkende Span- 


jaarden, wier schepen 
doorschoten en 


met bloed bedekt waren. Eerst nadat 
groote rookwolken 
van hun schepen op- 


stegen, lieten de Spanjaarden ze op het 
strand loopen, waar zij het vernielings- 
werk voltooiden. De bemanning van de 
vloot kon zich op den wal redden 
met 


hulp van 
de Amerikaansche 
oorlogs 


sloepen; de Spanjaarden gaven zich aan 
de genade van 
de overwinnaars over. 


Dezen 
zonden soldaten 
naar de kust 


om de krijgsgevangenen te beschermen 
tegen 
de Cubanen, die 
zich daar in 


hinderlaag 
bevonden. 
Cervera ging in 


een Amerikaansche boot aan wal, waar- 
na hij 
op zijn verzoek 
aan boord van 


de Gloucester gebracht werd. De 
com- 


mandant 
van dat schip wenschte den 


admiraal geluk met 
een 
van 
de 
dap- 


perste 
zeegevechten, die ooit geleverd 


zijn. De bruggen cn dekken der Spaan- 
sche schepen waren met dooden en 
ge- 


wonden bezaaid. Tal van verminkte 
lij- 


ken 
dreven op 
zee. 


Admiraal Cervera, die verwijderd was 


van 
iedere proviandeeringsbasis, 
kon 


niet lang zee houden 
; hij kon niet ont- 


snappen aan zijn'tegenstander dan door 
zich te beschutten in een gesloten reede. 
Dat heeft hij gedaan, en men moet 
be- 


kennen, 
dat 
hij 
niet 
slecht 
gekozen 


heeft. 


Zich door een machtigen 
vijand 
ge- 


durende 
verscheidene 
weken 
te doen 


eerbiedigen, hem te dwingen tot groote 
verliezen 
van manschappen, 
uitgaven 


van munitie en geld, hem voortdurend 
op de been houden en te noodzaken een 
expeditie 
van 
20.000 
man 
te 
zenden, 


dan tien dagen tegen dat leger strijden, 
ziedaar krijgskundige feiten, waarop de 
admiraal zich voorzeker beroemen kan. 


Eere zij dezen overwonnene ! Eere zij 


het 
Spaansche volk ! 
Voor de 
Span- 


jaarden is de eer geen ijdele klank. 
Dit 


doet de politici fin de siècle glimlachen. 
Zij vinden, dat het 
een 
dwaasheid 
en 


donquichotterie is ; maar met die dwaas- 
heid 
doorstaat 
een volk beproevingen 


en revoluties en leeft liet gedurende eeu- 
wen vrij, fier en gelukkig. 


Men beschuldigt Spanje, dat het 
arm 


is, en rekent het dit zelfs in onzen tijd 
van genieting en beursspel tot schande 
aan, maar deze armoede 
veroorloofde 


het dan toch gedurende drie jaren een 
vreeselijken oorlog te voeren, op Cuba 
een leger van tweemaal honderdduizend 
man op de been te houden en eskaders 
te wapenen. 
Spanje heeft aan zich zelf 


genoeg. 
Ziedaar, voorwaar, een natie 


die veerkracht, energie en levenskracht 
bezit. 


- 
* 


* 


De Vizcaya stond in brand 
; de 
com- 


mandant, kapitein Eulate, had zich 
tot 


het uiterste geweerd, was aan den arm 
gewond en lag als schipbreukeling in 
zee. 
Eene sloep van 'het Amerikaan- 


sche oorlogsschip lowa vischte hem op, 
én Eulate moest 
aan 
boord geheschen 


worden in een leunstoel, dien men over 
de verschansing neerliet. -"- De stoel met 
den 
. bloedenden, 
doorweekten 
man 


stond op het dek.- Zóo; groot was de 
bewondering : van .den Amerikaanschen 
commandant,der loiva, kapitein Evans, 
dat hij zijne mariniers liet aantreden en 
het geweer' presen teeren : voor den ver,; 
wonnen 
•vijand." 
• Toen doorvoer-eene 


rilling den gekwetsten Spanjaard. Wan» 


..yí| 


kelend 
stond hij op, trok den degen en 


maakte het militair saluut om te dan* 
ken. 
: 


En nu... hij was immers krijgsgevan- 


gene...nu mocht hij 
den degen, het 


zwaard dat hem in nood 
en voorspoed 


had gediend, hetteeken van zijne waar- 
digheid v'niet 
langer behouden. 
Hij 


gespte den sabelriem los, hief den 
de- 


gen omhoog, en terwijl de tranen 
hem 


in de oogen sprongen, kuste 
hij, 
ten 


afscheid, 
het gevest. 
Daarna 
reikte 


Eulate den 
degen 
aan kapitein-Evaus 


over. 
Maar de Amerikaansche officier, 


getroffen 
door dit tooneel, wilde niet 


minder ridderlijk 
zijn en weigerde het 


wapen in ontvangst te nemen. 
Eulate 


genoot de onderscheiding van gewapend 
krijgsgevangene te wezen. 


En dat zulke lessen inderdaad leerin- 


Ken zijn, toonde het gejuich, d.it thans 



'¡opging uit de 
Amerikaausche beman-j 


ning, uit die ruwe 
suldalen 
en 
zeelui 


van een volk, dat in Europa als een der 
ruwste natiën ter wereld bekend 
staat. 


Terwijl Eulate 
naar de 
hem aange- 


wezen kajuit ging, 
had 
het vuur het 


kruitmagazijn der 
Vizcaya bereikt, en 


met donderend geweld plofte het 
uit- 


een. 
Eulate zag om. 
Adios, 
Vizcaya, 


vaarwel, mijn goed, trouw schip! zucht- 
te hij en begaf zich in de kajuit als 
ge- 


vangene. 


En wat te zeggen van Toral en Blanco? 
Toral commandeert 
Santiago. 
De 


stad 
is ingesloten, Cervera's 
eskader 


vernield, aan alle kanten 
dreigen 
de 


kanonnen. 
Overgeven 
op lijfsgenade? 


Dat nooit ! 
Voor de vreemdelingen, de 


vrouwen, de kinderen, de grijsaards, de 
zwakken werden de stadspoorten 
geo- 


pend. 
Alles 
gaat 
heen 
; Toral blijft, 


met zijne soldaten, met de burgers, 
die 


een geweer kunnen dragen en 
de plooi- 


en 
van Spanje's aloude vlag willen ver- 


dedigen tegen den aanrander. 


Zeven Amerikaansche krijgsgevange- 


nen 
zijn in de stad: luitenant Hobson 


en 
de andere 
opvarenden van de Mer- 


rimac. 
Dezen worden 
in 
Amerika als 


nationale heldeu 
vereerd. 
Zal 
Toral 


hen op 
een 
der 
gevaarlijkste punten 


opstellen, hopende dat de Amerikanen 
dan misschien niet zullen durven schie- 
ten, uit vrees hunne heroes te dooden? 
Toral wilde geene weerlooze gevangenen 
als 
borstwering gebruiken. De uitwis- 


seling werd hem 
aangevraagd, en hij 


stond ze toe. Hij had Hobson misschien 
voor Cervera kunnen geruild krijgen, 
maar hij poogde het niet. Een Spaanscli 
admiraal 
staat in zijne oogen niet ge- 


lijk met 
een Amerikaansch ingenieur. 


Ell hij wisselde Hobson voor den eer- 
sten 
den besten 
officier, als wilde hij 


te kennen 
geven, dat 
voor 
hem 
elk 


Spaansch 
officier 
een held is, gelijk de 


Amerikanen in hun Hobson 
vereeren. 


Toral 
en Linares erkennen, dat San- 


tiago niet 
te houden is. .Om bloedver- 


gieten van 
zooveel 
dapperen te voor- 


komen, wilden zij de stad overgeven, 


— 


mits 
zij 
met 
krijgseer mochten 
ver- 


trekken: slaande 
trom 
en 
vliegende 


vaandels. Maar Shafter weigerde : Mac 
Kinley eischte onvoorwaardelijke over- 
gave. 


Dat 
wezen Toral en Linares af. „De 


eer boven 
liet leven", 
en ze 
wachtten 


het bombardement. 
Shafter 
gaf 
hun 


echter 
24 uur uitstel, om 
zich te 
be- 


denken. Zij bedachten zich niet en ble- 
ven bij hun eisch. Toen moest het bom- 
bardement van Santiago 
beginnen. Als 


de slachting zou zijn geschied, zou het 
'eene slachting geweest zijn van vreeselij- 
ke grootschheid, waarin de vaderlands- 
liefde onbuigbaar en 
onwrikbaar 
het 


leven geeft voor de 
eer. 


En 81anc0...". 
Shafter zegde 
hem aan, 
binnen 
2 


maal. 24 uren Cuba te ontruimen, met 
bedreiging anders alle Cubaansche ha- 
vens te doen 
bombardceren. 
Blanco's 


antwoord 
was eenvoudig: neen! 
. 


Ah, de Spaansche generaals gedragen 


zich anders dan de Amerikaansche op- 
perbevelhebber Miles. Deze heeft eerst 
Sampson 
en Shafter alle gevaren laten 


doorstaan. Toen Cervera's vloot vernie- 
tigd en Santiago ingesloten 
was, toen 


heeft hij 
zich met zijn staf 
naar Cu- 


be ingescheept, 
om er het opperbevel 


op zich te nemen .... 


Arm Spanje 
! 


. Ja, maar ook 
: arm Amerika! 


*** 


' Reeds -- vóór een 'drietal jaren werd 
door een der Katholieke Fransche dag- 
bladen gewezen op' dén 'voor orde en 
gezagallerverdérfelijksten . invloed 
der 


" 


'/■: 
■ 
.. ■; 


■■ 


■ 
vrijmetselarij op de Philippijnsche 
ei- 


landen, en nog niet 
zoo 
lang geleden 


toonde hetzelfde blad 
duidelijk 
aan, 


hoezeer ook het eiland Cuba overgele- 
verd is aan het werken 
en woelen 
der 


ma9onnerie, zóózelfs dat de koloniale 
regeering, waarmede de heer Sagasta 
eenige maanden geleden Cuba begiftigd 
heefr.'meer dan één hoofdman 
van 
de 


vrijmetselarij onder hare leden telt. 
El , 


Diario Je Sevilla gaf onlangs nog 
een 
¡ 


bedroevender kijk op den toestand, door ¡ 
het 
bericht dat een te Parijs uitgevaar- ; 


digd iiiayonniek besluit aan alle loges; 
dringend had 
bevolen, zooveel als mo- 


gelijk 
zon zijn gebruik 
te maken 
van 
• 


haren invloed ten einde,, nog 
vóór het ; 


begin der volgende 
eeuw, de onafhan-j 


kelijkheid te bewerken van al de Spaan- ' 
sche koloniën. 


Kn d:tt pogen schijnt 


— indien 
(»<> d ; 


het niet verhoedt 


— maar al te wel 
te 


zullen 
gelukken. 
Op de Antillen 
is 


alles 
gereed tot volvoering 
van 
deze 


plannen der duisternis, zooals 
men ze 


veilig noemen 
mag, want de opstand 


tegen het gezag van het moederland 
is 


in werkelijkheid niets anders dan 
een 


oorlog 
tegen God en den 
godsdienst. 


El Coneo Español deelt hieromtrent dé- 
tails 
mede die pijnlijke verbazing wek- 


ken. . 


l)it blad 
vermeldt 
dat men op 
de 


Spaansthe Antillen telt : 
80 loges 
te 


Havana, 
26 te Matanzas, 
1 
de 
Pinar- 


del-Rio, 7 
te 
Puerto Príncipe, 
20 
te 


Santa Clara, 26 te Santiago de Cuba, 
4 


te Puerto-Kico. 
Een totaal 
dus 
van 


164 loges, geaffilieerd aan die van Span- 
je, tot welke laatste 


— volgens de 
ma- 


vonnieke bladen 
— de meeste leden be- 


hooren van het Kabinet-Sagasta. 


De 
heer López 
Ciarte, <lie deze bij-! 


zonderheden in El Correo Español mede-! 
deelt, verzekert tegelijkertijd, 
dat het 



iongste verzet tegen het verblijf der pa- 



ters Jesuiëten in Spanje grootendeels is 
veroorzaakt door het stoken van beken- 



de kopstukken der vrijmetselarij, voor! 
wie geen laster tegen de religieu/e 
or- 



den te laag en te ongerijmd was. 


Dpu invloed der vrijmetselarij, 
zegt de lieer 


López 
( lurte; 
bespeuren wij duidelijk in 
onze 


koloniale c.iirlogeu, in onzen strijd met du Verte- 
uyrde Stuten, in alle opstanden en sociale terne- 



ringen. 
Zoolang 
deze 
honderdkoppigo livdra 


niet geheel zal zijn vermorzeld, zal er voor ouze 



katholieke natie rust-noch vrede zijn. 
Zoolang j 


de openltarc auibten in de macht zijn der niayotis ; 
ofvan hun vrienden, is het onmogelijk dat land- [ 
bóuuén Industrie bloeien, maar'zullen zij daar-1 
entegen eiken dag weer en meer achteruitgaan 
tengevolge der meest hatelijke belastingen 
en 



afpersiugen. 
Wij 
moeten (.¡od bidden dat ltij 
1 



ons genadig zij en ons katholieke mannen sehen- : 



ke die de teugels van het bewind in handen ne- 



luend, op waarlijk christelijke en katholieke wijze 



regeeren en 
zoo het vaderland redden 
van den 



ondergang, waarheen vrijmetselarij en liberalis- 



me het voortstuwen. 



Herinnert 
men 
zich 
hierbij 
het' 



bekende 
manifest 
der geestelijke or- ! 


'den 
op 
de Philippijnen 


— ondertee-' 



kend 
door 
de procuratoren 


- generaal j 


van al 
de Orden, die in 
de Spaansche 
¡ 


koloniën 
gevestigd 
zijn 
— dan wordt ¡ 


het overduidelijk dat de vrijmetselarij j 
niet slechts strijd voert tegen de macht 
van Spanje, maar ook tegen 
de christe- ; 


lijke beschaving, die met dit gezag 
iti 




zoo nauw verband staat. 


BUITENLAND. 


Baltimore. 


— Onschuldig 
ver- 


oordeeld. 


—In 
liet najaar 
van ISiU 


werd de Katholieke priester 
LurU 


«loor het gerechtshof van Baltimore 
in Amerika tot tien jaar tuchthuis- 
straf veroordeeld, omdat hij zijn be- 
diening als 
biechtvader 
zou 
mis- 


bruikt hebben tot liet ontstelen van 
een zeer groote som gelds aan 
een 


doodzieken 
bankier. 
Natuurlijk 


werd 
zooals gewoonlijk deze zaak 


met groot geschreeuw 
en zichtbaar 


leedvermaak 
door 
kleurlooze 
en 


aan de Katholieken vijandige bladen 
in den breede verhaald. 
Bi] het pro- 


ces verklaarde de Eerwaarde Heer 
Lurtz slechts dit, dat hij onschuldig 
was ; voor het overige 
weigerde hij 


elke opheldering omtrent het bezit 
van het vele geld, dat klaarblijkelijk 
den. bankier had toebehoord. 
Nu 


melden 
de Amerikaansche bladen, 


dat hetzelfde gerechtshof, nadat de 
zaak opnieuw 
was 
aanhangig ge- 


maakt, den priester, . die *eeds drie 
jaar in het . tuchthuis had doorge- 
bracht, heeft vrijgesproken met 
be- 


tuiging van leedwezen oyer de bega- 
ne dwaling in de rechtspraak. 
Uit 


de papieren van den overleden ban- 


kier 
is duidelijk gebleken, dat hij 
aan den priester, die hem de Sacra- 
menten 
der stervenden 
toediende, 
liet geld had gegeven om restitutio 
te doen aan iemand, die vroeger door 
hem benadeeld was. 
De restitutie 
was echter een gevolg der biecht en 
viel dus onder het biechtgeheim en 
daar dit door een onmiddellijke te- 
ruggave zou geschonden zijn, moest 
<ij 
voor eim tijd worden uitgesteld, 
('in het biechtgeheim niet te breken 
otterde dus deze priester zijn eer en 
zijn vrijheid 
en de 
eunige voldoe- 
ning, dit! hij had, was dat hij zijn 
plicht had gedaan. 
Het 
is echter 
wel opvallend, dat geen der vijandi- 
ge bladen, die destijds de verourdee- 
Img van den priester niet groóte let- 
ters hebben meegedeeld, er toe heeft 
kunnen besluiten, 
nu ook 
de x'ïj- 
spraak eu li;uv groudcn bekend 
t-j 


maken. 
0 


Ingezonden Mededeelingen. 


HERSTEL DER KRACHTEN. 


Wij allen schijnen sterk 
te /.¡ju. 
Muur wij voelen ook, (kit onze spie- 
ren zonder kracht zijn, wanneer wij 
ze noodig hebben bij liet werk. ¡)ocú 
wat is kracht, wat bnui/t kracht 
voort? In vijf woorden: Kntcli l Lomt 
van verleerd voedud. 
Eu 
wanneer 


het spijsverteringsproces wor.lt 
be- 
lemmerd. wat staat n dan te wach- 
ten 'i 
Wel, zwakte, en daarbi j nog 


een werkelooze lever, 
een verward 
zenuwgestel, slapeloosheid, 
verma- 


gering, wezenloosheid, dan verkoud- 
heid met hoest en hoogstwaarschijn- 
lijk een van beiden, óf een kwijnen* 
|de tering, 
die n jarenlang een ellen- 




dig bestaan doe; voortsleepen, ol' een 



vliegende tering, die u in zes weken 



naar het kerkliot 
brengt. 
Ziedaar 



hoe het met onze knichten gaat eii 



wat er later mede gebeurt. Indien er 



een macht 
is 
• >iti in zi'lkc gevallen 



te helpen, dan is ii.-r 
HET PREPARAAT 


VAN WAMPOLE. 


"lat bereid 
is uit 
de voedende 
be- 


standdeelen van zuivere Levertraan, 
door ons getrokken uit versche levers 
van 
kabeljauw, zonder icahjelijkcu. 


■smaak en reuk, 
vermengd 
met Hy- 


pophosphiten-siroop, Extracten ván 
mout en wilde kersesehillen. 
Wam* 
pole's preparaat wekt «leu eetlust op, 
bevordert 
de spijsvertering, 
geuft 
kracht aan ieder werkend lichaams- 
deel, zoodat de patiënt in st;iat is met 
goed gevolg een ziekte aan te vallen, 
die op een andere wijze noodlottig 
worden kan. 
Het is een geneesmid- 
del zoo zoet als honig, bereid in het 
licht der moderne wetenschap en met 
«Ie hulp der grootste ondervinding. 
Het heeft 
zijns gelijken niet; zijn 
verdienste is het preparaat geheel en 
al eigen. Het is niet een ouderwetse!» 
mengsel, maar een goed 
werkend 


geneesmiddel 
overeenkomstig 
don 
tijd, 
ja zelfs een feit, dat den tijd 


vooruitgeloopen is. 
Alleen 
het 
011- 


vervalschte 
preparaat 
geeft reeds 
goede resultaten na de eerste dosis. 
Men kan er niet mede bedrogen wor- 
den. Bij alle apothekers wordt het 
verkocht. 
(:>; 


EMULSION DE SCOTT. 


Don Francisco Villegas González, Mé- 


dico Cirujano de la Universidad de Ca- 
racas, 


Certifica 
: que hace catorce años que 


usa 
en 
su práctica la "Emulsión 
de 


Scott" 
en 
las enfermedades 
del pul- 


món, y 
otros 
casos 
de demarcación 


general obteniendo 
un resultado fettz 


siempre que la ha empleado, tanto ta frt 
zona cdliJa délasllanuras como en tafría 
de la cordillera, y fcomo un acto de 
es- 


tricta justicia expide la presente certifi- 
cación en favor de los inventores de di- 
cho medicamento á quienes deben un 
gran servicio los Profesores de Medici- 
na y la humanidad doliente. 


F. Villegas GonzAlez. 


Boconó de Trujillo, Marzo íi de 1894. 


A Al-I GO E 
Dl 
CURACAO. 



'""i/.- 
• 
- 
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j 
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• 
'■ 
V; -' 
* 


AÍIIGOE Dl 
Cl) RAP AO. 


TOSESYGATARROS. 


Como curativo de la Tos y del Catarro no'tiene 


igual la Emulsiónale Scott. 
Hay gran diferencia entre 


"detener" ó "aliviar" y curar radicalmente un catarro 
ó tos. 
No puede haber curación real sin hacer desapa- 


recer la causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 
esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


la Tisis es á mentido un catarro ó tos. 
Como la 


Bttiulsión de scott 


qr.-,'.- j 
de aceite de hígado de bacalao con hipo- 


áf iilfo 
fosfitos de cal yde sosa cura tan efectiva- 
mente la tos y el catarro, se la considera 


Éiwúmrk 
muy necesaria medicina de familia que es 


Prudento conservar 
en la casa contra tan 
gíj 
fuecuentes afecciones. 
Es agradable al pa- 


MfwtmSSf 


'ac^ar * 
I-°s niños la toman 
con verdadero 
flpßßl 
placer y los transforma de raquíticos y en- 


Marta de Fábrica, 
debles á fuertes y rollizos, blindandolos, por 


decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 
des. 
Pruébese. No hay nada mejor para curar la Anemia. 


De venta en las boticas. 
Rechácense las imitaciones. 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 


ADyTBRENTIEN. 
' 
1 


avi_soT 


Teug') 
el honor do participar al 
público en generrl val comercio en 
particular 
«ju 
lio 
sido 
nombrado 
Agente-ven lo lor 
de 
l i sabrosa 
v 
deliciosa 
•H.NEBIIA 
DE NOLET 
| 


DE SCHIEDAM. 


Expendo esta jinebra —Ia mas fina 



«pie 
se ha importado en ésta v pre-jl 
miada 
<*n 
varias Exposiciones —á 
1 
los siguientes precios 
: 


Werkelijke 
Oude Jenever (Jine-'! 
bra 
vei linderamente añeja) 12 oone-!| 
cas, 14£ Litros en caja 
fl. i<¡. 
ij 
\\ erkclijke 
Oude Jenever 
(•Jine- 
bra vi filiiilci'iiiifute iiñcjii) •íj medias 
' 


canecas 
| 
> Litros en caja.. 
. ..ti. lí. 
l'ure Schiedam («eneva, I~> fraseos. 
li' Litros <>ii caja 
ti. 11.50 
l'ure Schiedam Odieva, I.*» frascos, 
1'! Litros en caja 
f], 10.50 
Kl 
«¡He quiera proveerse ile una ¡i- 
: 
nebra vi-nladeiaiiK-nte vieja v fina, 
'pie compre la marca 


" IVOL.ET " 


Alííklio Alvaiíkz. 


Olttihnnda (l'uraxao \V. 
[.) 


Bekendmaking. 


!><« publieke verkoop van ZILVE- 
REX. 


< ¡() U I)KX 
en .JUWEELEX 
A 
( »l >ll\\ ERPEX, beleend terciar- 
en Iti'lefiihanl: van 
] Januari t/in :¡0 
Juni !*:•>;. onder X". 
?«;00 E t/m X'! 


■■ -1' H, zal plaats hebben op 
dag den iaden Augustus a. s. en vol- 
gende dagen. 



Belanghebbenden worden verzocht 



den verkoop te voorkomen, door de 
aanzuivering der verschuldigde in-' 
t'-resten. 


Cura<;a<>. den lln -Augustus 1>;»8. 


iJc \~nnrziUer, 


M. P.CURIEL. 
! 


ANUNCIO. 
i 


Bendeinentoe di PREENDAXAX 
di PLATA, 
ORO 
i 
DJAMANTA 
koetin placa fiá ariba nan na Spnar- 
en Beleenbank, 
esta esnan for di 
1 
di Januari té 30 di Juni 
JB9G bao 
di N°. Mtí'J Ete X". 
17 H, lo toema 
luga 
dia Huebes ÍS di Augustus 
i 
dianan koe ta sigui. 


Ta jama interesadonan di bin 
pa- 
ga nan interes, afin di evita nan ben- 
dementoe. 


Curasao, u di Augustus 1&:>.<. 


Presiden!, 
¡ 


M. I'. CUMEL. 
| 


¡a ús personas d[ un gusto; 


M que desee tomar tina cer- 


veza pura verdaderamente de-II 
lieiósa, que no contiene alcohol: 
sino en cantidad insignificante, 
tómela afamada marca 


EL CIERVO, 


la más apropiada para los cli-lj 
mas cálidos. 
;j' 


Unicos agentes para Curazaoji' 


; 
l'otica Central. 
í i 



'/,-• 


" 
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* 
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, FOT r GRAFIA JOüBLETT.E 


hste ui ii v conocido Tal lor se 


ofrecí! «lo nuevo su< 
t ,-abap>s a 


¡sus numerosos clientes, acaba 
de recibir ui:í<|uinas de las últi- 
mas invenciones y 
tiene con.»- 


tantemente 
de venta 
aparatos 


¿ ingredientes frescos para 
el 


jiarte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 


'* 
• 
7-T 


I 
de BA.M.-4 P. M. 


STIsKDS 


i blijft de inteekeninjj geopend op dei 


iPapiamenlstli-lllamlscis Woordenlijsi 


3 
IMMIR 


I ALFREDO F. SINTIAGO. 


Nadere informaties te bekomen 


te Willemstad, Kerkstraat 
N? 195 
of in den Boekhandel van de Hee 
ren A. Bethencourt en Zonen, Wil- 
lemstad. 


Zie N" 7 4> van 
<!(-■ .[nugflt ,/i Curatixo 
' 



\ —; 
; 



Do intoekeiiing is opón- 


jjgesteld oj) den :*2cn Jaar- 


li ffan<>; van do 



O 
O 



Katholieke Illustratie. 



De IvATIIOLIKKE ILLUS- 


TRATIE, verschijnt 
in 
52 


wekelijksehe 
nummers of; 


12 maandelijkscho* aflove-!! 
jring (naar verkiezing tof 



bekomen.) 


" 


j* 



De abonnementsprijs is j 



slechts f1.5.00 ]>er jaar. 
j 



• 


•' 


" 
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f 
té LEIDEN." 


" 


[: 
FAIMÏIKANT 
VAN 
|| 


Verduurzaamde 
1 


L. 


, Levensmiddelen. 
é 


I ljciir|ioncc¡i¡ 
je 


í 
I». 
Nevenstaand 


k komt voor op de 
-'Ê 


of deksels der 
ñ 


i Pihmt-m ii ,)likk en,opde etiketten 
| 
Utjlltoi en verpakkingen. 
;|I 


W t * èé •- mé 
|| ||C2II 
IB!AHAÜTi,iI 
2 
LONGMAN 
& MARTINEZ, 
ü 
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NSW YORK. 
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SE 


door ons iñ 
Isu7 uitgevon- 


den Fijne falmiUne Zeep is de 
meest 
gerenommeerde 
Neder- 
landsche Toiletzeep, fijn 
gepnr- 


: fumeerd, bijzonder zacht vuurde huid 


• en. de meest geschikte Zeep vuur zui- 
Relingen 
en kinderen 
en voor alle 


j personen, die prijs stellen op eene ge- 
zonde Manke en zachte huid. 
Voor de tropische luchtstreken is 
deze Zeep uitmuntend, daar zij door 



zuiverheid 
van fabrikaat 
en hoogj 
zeepgehalte onveranderlijk 
en, niet] 


aan uitdrogen onderhevig is. 



i; 
Onze PatmiHue Zeep staat onder 



I; voortdurende controle van Dr. 
P. F. 



VAN HAMEL ROOS 
en A. HAR- 
MENS \Vznv te Amsterdam. 



leder stukje moet van onzen naam ; 


en gedeponeerd fabrieksmerk "HET 
,i.YKi:it " voorzien zijn. 


~ 



Men wuelite zi«h voor de talriikè i»n- 
maaksels.' 


SOLIEDKVËÜKUOPKIWiiUZOCIIT. 


GEBRs. ' DOBBELMANN, 
' 
"ï •t 
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S'ijmegen; 
Zeepfabrikanten h 
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